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Dintr’o ţeră îndepărtată, din 

Elveţia cea frumosă şi liberă, re- 
sună unu glasü puternicü pentru 
dreptate şi libertate. Preşedintele 
confederaţiunei elveţiane, d-lu Ru- 
chonnet, a ţinută cu ocasiunea 
festivităţii trăgetoriloru la semnü 
în Frauenteld o vorbire, care me
rită sé fia amintită şi apreţiată 
de toţi aceia, cărora le zace la 
inimă bunăstarea şi fericirea po- 
póreloru.

Cu consciinţa unui omu în 
adeverii liberu într’o patria liberă 
cjise preşedintele confederaţiunei 
elveţiane între altele:

„Patria nóstrá e mică pe harta 
lumei, dér ea este mare în inima 
nostră. lubimü cu totă puterea 
sufletului nostru acestü pamentu 
consfinţitu libertăţii, văile nóstre, 
munţii noştri . .. Deşi nu vorbimü 
cu toţii o singură limbă, totuşi 
resună din gurile nóstre unü sin
gurii cântecu, cântecul ü iubirei 
patriei nóstre, pe care toţi îlu în- 
ţelegemu! In timpurile trecute, 
desbinaţî prin certe interne, carî 
ameninţau chiar şi esistenţa nostră, 
astăcjî suntemü uniţi. Elveţia ne 
oteră astăc[Î icóna unui poporü, 
care stăpânii fiindu pe sine pri- 
vesce cu încredere în viitorii, pen- 
tru-că scie, că ’n 4^el0 d.0 peri- 
culii va ii solidaru şi strínsü unitü 
în jurulu stégului patriei, cu ca- 
pulü ridicatu şi încă mai curagiosu 
decâtu în 4^ele de bucuriă.“

Ce limbagiu mândru acesta. 
Câtu de multă esprimă cuvintele : 
„deşi nu vorbimü cu toţii o sin
gură limbă, totuşi suntemü uniţi 
pănă la morte în iubirea de pa- 
triă“.

Etă déra cea mai strălucită 
dovadă, dela căpetenia unui stătu 
cu unü trecutü atâtu de gloriosü, 
că potü sé trăiâscă mai multe po- 
pdre la olaltă vorbindü şi folosindu 
fiă-care liberă şi neímpedecatü 
limba sa maternă, şi cu tóté a- 
cestea potü fi tóté împreună pă
trunse de aceeaşi iubire de patria,

care le tace sé fiă unü trupü şi 
unii sufletü când e vorba de apé- 
rarea şi de păstrarea independen
ţei e i!

Spune-ţî, tjise preşedintele Re- 
publicei, cetăţenului în fiă-care 4i> 
ce aştâptă patria dela élű. Ada- 
ceţi’i aminte de versurile nemu
ritorului poetü: „Omulü laşu sé 
se plece, numai curagiosulü sé fiă 
liberü. Numai curagiulü póte 
nasce libertatea, numai elü aduce 
onóre şi gloriă.“

Astă4i, adause elu, nu ame
ninţă nimicü patria n0stră şi pare 
că au4imű vocea păcei cu totü 
sgomotulu ciocaneloru, carî pre- 
gătescu armatura sermanei nóstre 
Europe. Dea Dumne4eu, ca pacea 

: sé fiă narola vecului nostru, ca sél a 7
I soséscá în curéndű aurora 4ilei în
i care numai dreptatea sé determine 
raportulü dintre popóre. Dér am
biţia nostră merge mai departe:

| voimü se câştigămu simpatia po-
I pórelorü, făcendu dip teritoriulü 
| nostru neutralü şi pacinicü unü 
emporiu, în care totü ce póte 
asigura progresulü şi bunăstarea 
omenirei se fiă scrutatü şi esami- 
natü.... Se au4imu ce 4ice bunulü 
geniu alü patriei nóstre: Elü ne 
4ice, căpoporele, ca şi inidvi4ii tre- 
bue se înainteze pe cărarea drep
tăţii şi a frăţietăţii şi că ţera 
nostră trebue sé devină din ce în 
ce mai multü unü scutü alu liber
tăţii, ér poporulü nostru unü po
porü de fraţi.... Se înveţămtt a 
preţui adeverata libertate, care 
cere, ca sé se respecteze dreptulü şi 
credinţa fiă-căruia; care cere sé 
fimü cu toţii o familiă de fraţi 

Bunulü simtü alü poporului 
nostru, continuă preşedintele, nu 
iubesce utopia; dér elü nu nu- 
mesce utopiă ceea ce cere drep
tatea ; décá se v a  vedé, că drep
tatea la noi nu este numai vorbă 
golă, décá modestulü cetăţânfl va 
sci catü de multă grijă purtamü 
pentrü elü, elü îşi va iubi totü 
mai multü patria sa şi patria va 
deveni totü mai tare.

Ce deosebire între acestü

óiándru limbagiu alu unui poporü, 
care stăruesce pentru dreptate şi 
libertate şi între limbagiulü celorü 
ce conducü a4î destinele statului 
nostru, care deşi e poliglotü şi 
elü ca şi Elveţia, nu calcă întru 
nimicü în urmele ei.

Colo ni-se spune, ca mai multe 
limbi într’unfi stătu nu împedecă 
patriotismulü, ci-lü întărescO, aici 
ni-se spune, că patriotismulü nu
mai într’o singură limbă se póte 
manifesta.

Colo bunulü simţu alü popo
rului nu iubesce utopia, dér iu
besce cu atâtu mai multü drep
tatea; aici la noi simţulfi de 
dreptate este înăbuşitu de iubirea 
de utopiă, ce o dă pe faţă o mare 
parte de cetăţeni, utopia nereali- 
sabilă, după care fericirea patriei 
se póte ajunge numai desbrăcându 
pe partea cea mai mare dintre 
cetăţeni de limba şi de naţionali
tatea lorü; utopia, că numai într’o 
singură limbă se póte manifesta pa
triotismulü.

Dér utopiile suntü nisce be- 
şici de săpunu, carî se spargü la 
cea mai mică suflare de véntü. 
Adevérata temeliă, pe care se póte 
înălţa fericirea statelorü, asigu- 
rându-le în contra tuturorü peri- 
culelorü, este, cum 4ise preşedin
tele confederaţiunei elveţiane, nu
mai şi numai libertatea şi drep
tatea ; libertatea şi dreptatea cătră 
toţi şi pentru toţi fără de nici o 
condiţiune, libertatea şi dreptatea 
din care résare adevérata iubire 
de patriă şi progresulü omenirei.

Italia şi d-lu Crispi.
De unfl t'mpâ încoce se vorbescii 

multe despre politica Italiei. Ici se 
vorbesce, că tripla alianţă este apr6pe 
să se disolve, că primulâ ministru ala 
Italiei se va retrage, colo se şoptesce, 
că din contră el& va remâne la postula 
s6u pentru a menţine legătura strinsă 
dintre puterile centrale. In dilele acestea 
se vorbia chiar şi despre o rupere defi
nitivă între Austro-Ungaria şi Italia. 
Acestă schimbare, ce era, seu ar fi să

fiă făcută în politica Italiei, se esplic& 
forte bine prin evenimentele întâmplate 
de ourénda în Triestö, adecă prin di- 
solvarea societăţii „Pro Patria“, care a deş
teptată violenţa revindecărilora irredea- 
tiste şi neputinţa Austro Ungariei de-a 
persista în aoéstá alianţă, pe care „L’In- 
dependance Belge“ o numesce minciună.

Numitula 4iara 4i°et câ faptft 
este, că nepăsarea cu care guvernulü 
austro-un gara a făcuta sé se disolve 
„Pro Patria“ pare a da agitaţiunei irre- 
dentiste mai multă vigóre şi violenţă. 
Dâcă e falsa sgomotula, că cabinetulâ 
din Eoma a protestată în Yiena contra 
aoestei măsuri, atunci nu este nesigura şi 
necunoscuta lucrula, că numéróse mani
festaţi uni de protestare s’au ridicata din 
tóté colţurile Italiei. Societatea „Dante 
Alighieri,“ ala cărei fruntaşa este Bonghi, 
nu a rămasa isolată. CâţI-va omeni cu 
trecere au esprimata în moda indirecta 
sentimentele lora de prietiniă faţă cu 
Franţa şi insistă pentru o apropiere 
a Italiei de Republica transalpină. In 
acelaşi timpa, partidula irredentista a 
hotărîta să pună pentru una scauna de 
deputata devenita vacanta candidatura 
lui Bazilai din Triesta, împământenită 
italiana şi colaboratora la 4iarula „Tri
buna“, a cărui alegere ar 6 îndreptată în 
contra triplei alianţe.

In acelaşi timpa însă, ministrula pre
şedinte italiana Crispi nu numai că nu 
se gâudesce să se retragă, punénda 
prin retragerea sa capătă unei politici, 
care nu corăspunde sentimentului naţio
nala, dér în timpula din urmă a stăruita 
multa pe lângă Anglia, să refuşe cabi
netului francesö tratatula de comerţa 
cu Tunisulö, o cestiune, care e singura 
punte de apropiere între Franţa şi En- 
glitera.

Foile de tóté colorile din streină- 
tate aducă acum scirî, că d-la Crispi 
este în ajuna de a se retrage. Asta a 
spus’o dilele trecute generalula italiana 
Cialdini, care a mărturisită, că deja s’a 
şi intrată în tratări cu Visconti Venosta, 
care ar fi să urmeze lui Crispi în afa
cerile esterne. E dorinţa regelui Umberto 
acestă schimbare, ce se va face încă în 
tómna acésta. învingerea ce a suferit’o 
partida lui Crispi la ultimele alegeri din 
Neapole şi alte locuri şi agitaţiunile opo-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Din era atentatelorü.
(Păţania unui ofiţerii de poliţiă berlinesü.)

Era în tómna anului 1880 — isto- 
risesce unü ofiţerii de poliţiă din Berlina 
—în timpulü când bântuia epidemia aten- 
tatelora în oontra capeteiora încoro
nate.

In anulü 1878 se întâmplară cele 
două atentate contra împăratului Wil
helm, în anula 1879 se săvîr^iră grósni- 
cele acentate făcute de nihiliştl în con
tra Ţarului Alexandru II ala Rusiei; în 
18 Aprila slobozi Solovier cinci glonţe 
asupra Ţarului, în 1 Decemvre s’a în
tâmplata esplosia terasamentului liniei 
ferate de lângă Moscva, ér în 17 Fe
bruarie 1880 esplosia din palatula de 
ernă din Petersburg umplu totă lumea 
de spaimă.

Toţi erau agitaţi, dór mai cu sémá 
poliţia din Berlina, unde eram locote
nenta de poliţiă. Frica de una atentata

fără de veste cuprinse poliţia din Ber
lina, care se mări încă prin visita Ţa
rului Rusiei la curtea din Berlinü. Ne 
temeama ca nu cumva vr’una nihilista 
séu vr’unulü din colonia polonă să în
cerce unü atentatü.

Tocmai eram în servicia de inspec- 
ţiune la operă, în săptămâna aceea, în 
care Ţarula sosi la Berlina, şi era de 
prevăcjuta, că va lua parte şi la repre- 
sentaţiunea din operă. Acésta se şi în
tâmpla, amândoi împăraţii veniră la re- 
presentaţiune şi luară locü în loja regală.

MărturisescO, că mă apucase o frică, 
când primii vestea despre sosirea mo- 
narchilorü, căci responsabilitatea era 
pentru mine forte mare. Totă poliţia nu 
era în stare să împedece una atentata, 
necum eu, şi dâcă se întâmpla aşa ceva, 
atunci eram oma perduta.

Şedeama în partea stângă a salei 
vis-à-vis de loja monarchilora, în care 
erau Impăratula Vilhelm I şi Ţarula 
Alexandru II.

Representaţiunea începu şi decurse

conforma programei, auguştii ospeţl se 
amusau privinda baletula, care era forte 
interesanta. Actula întâiu se fini, eu eşi- 
sema dimpreună cu publicula din sal*, 
afară în coridora, ând deodată se apro
pia de nime una poliţista secreta, îmbră
cata în haine civile, de cari se aflau în 
operă forte mulţi în sera aceea şi-mi 
făcu semna să mă duca cu ela la o parte. 
Eu îla urmai, şi ela ’ml dise: Am ob
servata pe una domna, care avea una 
revolvera, acesta veni puţina mai înainte 
de începerea representaţiunei şi-şi dădu 
pardesiula la garderobă, eu observai 
cum scose cu iuţelă din ela una revol
vera şi’la băga în buzunara. Ela e în 
sală şi vi-la pota arăta.

In starea nervosă, în care mă afiama, 
mă nelinişti vorba „revolvera“. Intra- 
răma neobservaţi în sală şi după o pri
vire jura împrejură dise agentula se
creta :

— Acolo şede domnula acela, care 
are o barbă mare căruntă.

Intr’adevăra, vă4ui la câţl-va paşi

pe omula acela, care avea revolverula 
în buzunarü, şi îndată mi-am 4isa „acela 
vre să săvârşâscă una atentata“ !

Nu sciamü co să facü, să-la aresteztt 
îndată, seu săi cera esplicărl. Dér într’a- 
ceea suna clopoţelula şi actula ala 2-lea 
începu.

Acum nu mai puteam să aresteza 
pe individula acela, fără să nu provoca 
o sensaţiune; în fine mă aşedai pe unü 
loca gola, ala căruia proprietara din no
rocire se întâr4iase la spatele lui, pen- 
tru-ca să-la pota observa de aprópe.

Orchestra cânta, şi totă atenţiunea 
publicului era concentrată asupa scenei.

Eu nu scăpama din vedere pe 
omula străina, şi erama decisa, că la cea 
mai mică mişcare ce-o va face să-la şi 
apuca. Apoi aruncânda o privire asupra 
lojei regale, vă4uî capula bătrânului îm- 
părata şi faţa surídétóre a Ţarului, care 
privia în linisce representaţiunea.

Mii de idei îmi agitau spiritul a, 
muşchii mei erau atâta de cordaţl, încâta 
piciórele începură să - ml tremure.
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„Nemzet“ despre afacerea matricule- 
lord. Semiofioiosulü „Nemzet“ încă. se 
esprimă asupra afaeerei matrieulelorü. 
întrebă, că voesce cineva sé ínoépá în 
ţâră acésta lupta pentru cultü ? Vré 
apoi sé documenteze, că contele Albin 
Csaky prin ordinaţiunea din Februarie 
a. c. nu ţîntesce decâtă la susţinerea 
statului quo alü legei, aşa precum a 
fostü creatü la 1868 şi 1879. p ice apoi 
guvernamentalulü, că nici o dialectică 
nu póte demonstra, că ordinaţiunea mi
nistrului ar fi creatü noué stărî de lu
cruri şi că ar avé altü scopü decâtü a- 
sigurarea validitărei legei ín vigóre. 
„Nemzet“ apoi încheiă c|icêndü, că cine 
va fi totuşi responsabilü, décá se va pro
voca lupta pentru cultü ? Ministrulü, 
care stă pe basa legei, de sigurü că nu 
va fi responsabilü. Dér, cji°e orgamilü 
guvernului, noi credemü, că lucrurile nu 
se vorü des volta mai departe. La noi ni
meni nu voesce sé provóce „Kultur- 
kampf“-ula şi celü ce ar vré acesta, 
n’ar face nici-decuin bine.

** *
Ce vréu Cehii tineri? „Narodni Listy“ 

dice, privitorü la planurile Cehilorü ti
neri, că aoeştia ín momentulü decisivü 
vorü provoca pe deputaţii partidei Ce
hilorü bëtrànï s0-şî depună mandatele, 
séu sé voteze cu Cehii tineri. „Politik“ 
încă cere, ca cele doué partide ale Ce
hilorü sô se contopéscá într’una ín mo
mentulü actualü alü crisei, care ame
ninţă. ** *

Concubinatele în unele ţinuturi ale 
comit. Timiş0ra iau proporţiunl care te 
revoltă. In cerculü R0caşului, precum 
se raportézâ, s’au constatatü sute de ca
şuri, în care fete de 12—15 ani trăescil 
în concubiuatü cu fecioraşl de 14—16 
ani şi devinü mame. Comitatulü Timi
şului va lua în propriulü sôu cercü de 
activitate disposiţiunl statutare.

** *
Cea mai vechiă hartă a Ungariei o 

posede cálugárulü-plebanü Vosinsky. Ea 
e din anulü 1558, dér nu stă scrisü unde 
şi cine a fâout’o. Plebanulü Yosinsky 
elice, c’ar fi opera unui artistü italianü. 
Pe harta acésta se potü vedé cetăţile 
vechi, a càrorü urmă nu se mai vede acll«

** *
Soldatü c’unü ochiu. Tênôrulü G. 

Sofronü Comşa din Comăna inferiórá 
avea numai unü ochiu. Fiinda împinsü 
de neoesitate, trecù în România. Au- 
(Jêndü, că medicii potü ca sô-i pue unü 
ochiu, pentru ca sé aibă doi, se duse 
la unulü dintre ei, care prin ajutorulü 
sciinţei r0uşi sô-i pue unü ochiu artifi- 
cialü. Mai târdiu venindu-i rêndulü la 
sorţi, se íntórse acasă şi se presentà la 
comisiunea de recrutare dela Făgăraştt, 
unde şi fù declaratü de aptü pentru ser- 
viciulü militarü. Tînôrulü eşindfl afară, 
spuse cunoscuţilorfi sói, că elü, deşi are 
numai unü ochiu, cu tóté acestea totü

l’au luatü în armată. Unulü dintre cei 
ce aucli făcu cunoscutü acésta comisiu- 
nei de recrutare, care chema índérétü 
pe ténérulü Sofronü la o nouă visitare, 
unde aceşti spre mirarea tuturorü îşi 
scóse ochiulü artificialü. In urma acestei 
descoperiri, fu stersü din lista tinerilorü 
apţi pentru serviciu militarü.

** *
0 mâţă turbată intre ospeţii de băi. 

La băile din Falu-Szemes (comit. Somogy) 
s’a ivitü în (Jilele trecute o mâţă, oare 
a datü nascere la unü incidentü fórte 
gravü. Pisica era turbată, după cum 
s’a constatatü mai târcliu, şi a muşcata 
şese persóne, care s’aujdusü la Budapesta 
sé se oltuiéscá în contra turbărei. Mâţa 
a muşcatfi mai mulţi câni din satü, pe 
cari autoritatea a datü ordinü sé i stîr- 
póseá. ** *

Fortificaţiile României. Comandantulü 
fortului dela Stefănesci din prejma 
Bucurescilorü, cápitanulü Sâulescu, a 
fostü trimisü de guvernulü románü la 
Magdeburg, ca sé supravegheze turnarea 
cupolelorü destinate pentru fortificaţii. 
In luna Noemvre, fiindü terminate şi for
tificaţiile dela Galaţi, se va purcede ime* 
diatü la aşezarea cupolelorü.

* *
Necrologü. Ni-se scrie: In 28 Iulie 

fu înmormântată preotésa laliana Dra- 
goşiu din Sân-Mărgita, lásándü în doliu 
pe nemángáiatulü séu soţa Gregoriu Dra* 
goşfi, preotulü románü de acolo, cu care 
trăi 17 ani, lásandü în urma sa 5 copii 
minorenl într’o deplorabilă stare. Répo- 
sata a fostü cunoscută în íntregü ţinu- 
tulü ca o económá esemplară. Cu legu- 
méritulü ea scia aduce unü venitü fru- 
mosü pe séma casei; se distingea mai 
vîrtosQ prin frumósele ţSsâturi naţionale, 
cari îi împodobiau atátü de minunatü 
casa şi cari erau lucrate de mâna sa. — 
Unulü din cei de fată.

** *
Adresa consulatului generalű c. r. în 

Londra. Cercurile interesate se încunos* 
ciinţeză prin acesta, că adresa prescur
tată pe telegrame adresate consulatului 
generalű c. r. din Londra constă din cu
vintele: „Oestung Londonu.

** *
Vagoné cu reservoir şi anume 5 pen

tru uleiu mineralicü şi 5 pentru spirtü 
suntü puse de cătră secţia de mişcare 
a cáilorü ferate de statü ungare mai cu 
semă acelorü părţi la disposiţiune, cari 
în lipsa unorü vagoné proprii, potü sé 
le întrebuinţeze din casü ín casü pen
tru transportü. Publicaţianea In astă 
privinţă se află în biroulü camerei de 
industriă şi comerciu din Braşovfl.

** «
Petrecerea de veră, arangiată de inteli

genţa română din Cenade şi jură în 3 
Augustü n. c. în favorulü scólei ro
mâne gr. cat. din Cenade, a avutü suc- 
eesü deplinü, atátü moralü, cátü şi ma-

siţiunaliloră italieni în frunte cu Imbriani 
în contra Austro-Ungariei sunta tota 
atâtea dove4i, că posiţia lui Crispi se 
clatină acjl mai multa ca ori şi când.

Sortea Bulgariei.
Intr’unulü din numerii trecuţi ai 

fóiei nostre amü adusa scirea, că între 
Berlinü şi Viena se face o viuă schim
bare de telegrame cu scopa, ca sé se 
stabiléscá o înţelegere între monarchia 
nostră şi Rusia în ce privesce afacerile 
din Bulgaria, care agită aşa de multa di
plomaţia européná. Scirea acésta a adus’o 
mai ântâiu 4iarulü englesa „Times“ , 
care în 4ilel0 trecute a publicata în ces- 
tiunea acésta unü lunga articula, din 
care estragema urmátórele părţi mai 
ínsémnate:

In câteva 4^e din urmă o viuă 
schimbare de depeşl s’a făcuta între Ber
lina şi Viena privitora la afacerile bul
gare şi îu genere se presupune, că s’a 
făcuta încercare de-a se lua o hotărîre 
faţă cu Bulgaria, care ar îndestuli pe 
guvemula rusesca ca şi pe cela austro- 
ungara. Se 4i°e> c& Ţarula rusesca în- 
tr ’atâta s’a abătuta dela vederile sale de 
mai înainte, încâta ar ii aplecata a a- 
proba alegerea ca principe ala Bulgariei 
a cumnatului séu principele daneza Val- 
demar alegere neaprobată de Ţarula, când 
s’a făcuta cu patru ani înainte de acesta 
în Thnova. Şi acesta s’a întâmplata toc
mai când Ţarulu era fórte agitatü din 
causa zădărnicirei misiunei generalului 
Caulbars. Iutre căuşele, pentru cari Ţa
rula n'a aprobata alegerea prinţului Val - 
demar, s’a accentuata mai alesă aceea, 
că adecă Ţarula vre, ca principele Bul
gara sé fiă de religiunea ortodoxă.

Ţarula ínsé schimbându-şî acum ve
derile faţă cu condiţiunea acesta, gu- 
vernula germana a folosita ocasiunea, 
ca sé întrebuinţeze acestă concesiune pen
tru asigurarea păcei europene şi fără îndo- 
élá, că ímpératulü germanü s’ar bucura 
forte multü, decă în timpulü visitei sale în 
Petersburg ar face sé înceteze odată neîn
ţelegerile cronice dintre Rusia şi Austro- 
Ungaria, prin aceea, că i-s’ar da Bulgariei 
una principe, care ar fi primita şi aprobata 
de améndoué puterile acestea.

Dér, bareml în parte, a trebuita şi 
va trebui sé se ţină semă şi de princi
pele Ferdinand şi Stambulov. Principele 
Ferdinand, pe lângă tóté insistările mem- 
brilorü familiei sale de a se retrage din 
Bulgaria, rémane statornica pe lângă 
hotârîrea sa, căci de ab4icere nici nu 
vré sé au4ă, şi apoi cine scie décá ar 
voi sé asoulte de sfaturile celora din 
Viena, décá cabinetula vienesü l’ar 
sfătui sé facă locü prinţului Valdemar.

Principele Ferdinand a primita co
rona şi tronulü bulgarü íntr’unü timpü 
când se cerea pentru acésta multü cu- 
ragiu moralü, şi e sigurü, că o parte 
mare a poporului bulgarü îi datoresce

Simţiama cuma ochii ’ml eşiră din orbi
tele lora, pumnii ’ml erau strînşl, eram 
gatti ső apuca pe omulü acela, care plă
nuia una atentata. Noroca că tóté privi
rile erau aţîntite asupra scenei, pentru-că 
altmintrelea toţi ar fi observata palórea 
mortală, care-mi acoperea faţa. Şi actulfi 
părea, că nu mai avea sfârşita.

Au4iamü musica, vedeama figuri um- 
blânda de colo pănă colo pe scenă, tóté 
ínsé ca prin visü, privirea mea era 
aţintită asupra individului de dinaitea 
mea şi decâte-orl acesta făcea câte o 
mişcare, tresăreama.

Nervositatea mea îşi ajunse culmea, 
mé aflamü într’o stare, care era aprópe 
de nebuniă, şi trebuii sé-mí punü tóté 
puterile, ca sé nu scota una strigátü şi 
sé nu mé aruncü asupra aceluia, care 
voia sé atenteze la vieţa împâraţilora. 
Secundele ’ml păreau óre, minutele o 
eternitate, în mintea mea se băga idea, 
că actulü nu se va fini nici odată.

In fine, cortina că4u, musica înceta, 
atunci eu ’ml reculesei puterile, pentru-

mulţămită, că s’a hotărîta pentru acésta. 
Principele opinézá că-i este în joc.a cins
tea sa personală şi în privinţa acésta 
Stambulov mereu îlü índémná sé stá- 
ruéscá la postula sôu. Singurula motivü, 
ce ar face, ca principele Ferdinand sô 
ab4ică, ar fi motivulü, că prin abdicarea 
lui ar face una adevôrata serviciu Bul
gariei. Dér cum s’ar puté sô i-o poţi 
demonstra acésta?

Căuşele, cari arü milita pentru ale
gerea lui Valdemar de principe bulgara, 
militézá şi pentru principele Ferdinand, 
şi Bulgarii ou tota dreptula 4i°ü> c& 
décá intru adevôra Ţarula se portă ou 
bunăvoinţă faţă de ei, atunci nimica 
nu-la mai împedecă, ca sé recunóscá ale
gerea acelui principe, care de trei ani 
a condusa afacerile Bulgariei în moda 
vrednica de recunoscinţă. Sô mai adău- 
gema că, décá Valdemar ar primi co
rona bulgară, faptulü acesta ar fi neplă
cuta pentru Greci şi ar aduoe pe regele 
Greciei într’o posiţiă fórte neplăcută. 
Grecii şi Bulgarii nu sunta tocmai prie
tini unii cu alţii şi nicl-odată nu se vora 
restabili între ei bunele raporturi, décá 
doi fraţi ara sta în fruntea a doué ţ0rl, 
cari în tota timpula le-ar bănui, că sa
crifică cele mai delicat •; aspiraţiunl na
ţionale sentimentelora de frate. Acésta 
în fine este o consideraţiune, pe care 
consilierii politici ai Ţarului n’o scapă 
din vedere, fiind-că nu putemü accentua 
destulü de desü, că politica Rusiei nici
odată n’a ţîntita la aceea, ca popórele 
din Balcani sé tráiéscá în bună prietiniă 
între sine şi prin acésta sô se întă- 
réscá ca state independente...

SUIRILE (ULEI.
Ciangăii păcăliţi. Din Deva se scrie 

cătră „Sieb. Deutsch. Tgltt.“: Acum vr’o 
trei ani se lăţise din Deva scirea, că 
vorü fi colonisate acolo 60—70, în Hu- 
nedóra 40 familii de Ciangăi. A4î ve
demü, cu tóté pregătirile, încă totü nu
mai 8—10 famili de Ciangăi lângă Deva. 
Cumcă au sé mai vie şi alţii, nici vorbă 
nu mai e, căci condiţiunile, ce trebue 
sé le priméscá noii colonişti, nu suntü 
avantagióse. Se socotesce pentru o fa- 
miliă 800 stînjinl pătraţi intravilana şi 
10 jugére arătură şi livade. Pentru a- 
cesta complexa de pământa una colo- 
nista Ciangău are sé plătescă 1100 fl. 
preţfl de cumpérare; 100 fl. îndată ca 
vadiu şi 1000 fi. în 40 anuităţi semia- 
nuale cu 4-1% interese. Anuitatea plă
tită íntárdiatü se socotesce cu 6°/0 inte
rese de întâr4iare. Prin acésta Ciangăii 
se simtü fórte apăsaţi, fiind-că mai au 
şi dările cele grele de plătitQ şi trebue 
sé plătescă şi lemnăria, ce o primescü din 
pădurile statului pentru case şi edificii 
economice. Erarulü vinde şi altorü cum* 
pérátorl mai totü în aceleaşi condiţiunl; 
aşaderă cu Ciangăii face bunü gheşeft. 
De aceea n’au chefa Ciangăii sé vină aci.

că cea mai nemerită ocasiune pentru 
atentata era eşirea Maiestăţilora lora 
din sală. Mé ridicai şi eram gata sé mé 
aruncü asupra atentatorului, dér ambii 
împâraţl eşiră din sală fără nici unü ac- 
cidentü.

Oftai uşurata din adâncula inimei. 
O greutate nemărginită că4u de pe pep- 
tulü meu. Mai plângeama de bucuriă, 
că am fosta atátü de norocosü, că nu 
s’a întâmplata nimicü.

Dér în momentulü acesta, bucuria 
mi-se prefecu într’o furiă orbă, contra 
acelui omü, care mi-a fácutü unü pă- 
trara de oră plina de spaimă. Ela părăsi 
sala, eu îla urmam, abia stápánindu-mé. 
Ajungânda ela pănă lângă garderobă, 
îla atinsei pe umare 4*°©ndu-i ?

— Eşti arestatü. Urm ézá-mé ime- 
diatü, fără a provoca sensaţiă, seu de 
nu, íntrebuintezü forţa.

Trebue, că espresiunea feţei mele sé 
fi fostü fórte înfricoşată, căci omulü în- 
gălbini. îndată ce eşii din sală, făcui 
una semna la doi agenţi de poliţiă sé

vină după mine şi íntrarámü cu toţii într’o 
odaiă din apropiere. Erama atâta de iri
tata, încâta abia puteam vorbi.

— D-ta ai unü revolverü, 4iseiu eu 
cătră arestantü, care era unü bărbată 
cam de 50 ani, dă-ml încoce arma.

Arestantulü îmi dădu revolverulü.— 
„Ce ai voita sé faci cu acesta revolver 
în teatru?“ îla întrebai.

Arestantulü, care mé privi pănă 
acum zăpăcita, se reculese. —„In ori şi 
ce casü nu mi-vei crede, de ce porta 
arma cu mine, regretü, că ai védut’o“.

Nu mé mai puteamü stăpâni şi stri
gai u :

— Ai voitü sé sévérsesci o crimă, 
una atentata asupra ímpératului nostru, 
seu asupra Ţarului Rusiei.

Prisonierula se retrase una pasa îna
poi îngrozita şi 4ise cu ° voce, ce tre
mura de agitaţiune : „ Dumne4eu sé mé 
pázéscá, nici prin gând a nu mi-a tre
cuta aşa ceva. Mai bine voescü mórtea, 
decâta sé doresca mórtea ímpératului şi 
a óspelui séu. Din altă causă portü arma

la mine, şi credü, că decă’ţl voiu spune 
numele meu, te vei convinge, că nu 
suntü de aceia, cari atentézá la vieţa 
cuiva.“

Ela spuse numele, cum se chiamă, 
numindü o familiă nobilă.*

—Sunt mare proprietarü, ofiţertt în ar
mată, revolverulü ílü po rtü , fiindü-cá 
am mare frică de incendiulü teatrelorü. 
Décá mé duca în teatru, ílü iau cu mine, 
că la casü, decă arde teatrulü, sé-mí 
potü lua viâţa, íiindü-cá mé înspăimânta 
la ideia, ca sé morü în flăcări.

Omulü acesta vorbi cu aşa de mare 
convingere, încâta trebuia sé-i credü. 
Cu tóté acestea ínsé nu putui sé’lü eli- 
berezü, ílü trimisei la şeful a poliţiei de 
unde fu imediata eliberata, după ce plăti 
mai ântâiu o amendă în bani, pentru ce 
a purtata arma cu sine. Aşa se fini spaima 
ce o avusesemü în sera aceea în urma 
episodului, ce nu arareori se ivesce în 
viâţa funcţionarilora de poliţiă.

(După ,.B. Tgbl“.) L. P .
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terială. Petrecerea s’a începută la óra 
3> d. a. şi s’a continuata cu multă ve- 
seliă pănă cătră dimineţă. Jocurile: 
Ardeléna, Romana şi Quadrille au fostü 
jucate de unü lungü şiră de părechl. In 
pausă mai mulţi tineri, sub conducerea 
d-lui teologü Suciu, au jucatü în ves
minte naţionale „Căluşerulă“ şi „Bătuta“ 
■cu rară esactitate, la sfârşitulă cărora 
publiculü románü şi stréinü a eruptü în 
frenetice aplause şi strigări de „sé tră- 
iâscă.“ Onóre comitetului arangiatorü, 
şi în specie d-lui Flaviu St. Şuluţă, ad- 
ministratorulü domeniului din Cenade 
alü fondului Şuluţiană, care nu a cruţaţii 
jspese şi ostenelă, pentru răuşita cátü 
mai frumósá a petrecerei. — Unü őspe. 

*
* ije

„Asimilarea" se va numi unü 4iară, 
ce va apáré încurânda în BucurescI şi 
va fi organulü unui grupü de Israeliţî 
tineri, cari vréu sé facă propagandă pen
tru  contopirea jidovişinului cu creşti- 
nismulă.

** *
Omorü. Unü amploiatü dela institu- 

tulü idraulicü din Pesta, Mihael Pete, 
ceru sé fiă primitü ín spitalü din causa 
mai multorü rane, ce dicea că le-a pri
mitü dela amantă-sa, véduva din Stein- 
bruch a supraveghiătorului apăductului 
Floriană Nikora, cu care s’a eertatü. Cer- 
<setándu-se lucrulü, femeia fu aflată mortă 
íntr’unulü din reservoriele cele mari ale 
apăductului din Steinbruch. S’a consta- 
tatö, că Pete a sugrumat’o şi cadavrulü 
l’a aruncatü în apă. Pete negă, cu tóté 
astea a fostü arestatü.

* *
AtentatÜ la vieţă. Vistavoiulă ge

neralului Faby din garnisóna Caşoviei, 
a vrutü sé împusce pe soţia generalului. 
Din doué glonţe n’a nimerită ínsé nicl 
unulü. Mama soţiei generalului isbuti 
sé smulgă revolverulü din mâna atenta
torului, ér servitorii alergară în casă şi 
puseră mâna pe elü. Vistavoiulü, care se 
afla de curéndü în serviciulü generalului, 
e arestatü. Elü a decíaratü, că şicanele 
ce le suferia din partea soţiei genera
lului l’au îndemnată sé săvîrşâscă aterita- 
tulü, cu scopü de a pune capétü acestui 
chină.

** *
Pentru inviţători. Doritorii de a o- 

cupa cele doué posturi de învăţători 
dela scóla română confesională gr. cat. 
din Telciu (comit. Bistriţa-Năs0udă), pen
tru  cari s’a publicatü concursü în Nr. 
165 şi 166 ai fóiei nóstre, s0-şi trimefcă 
cererile lorü la adresa d-lui preşedinte 
Gregoriu Popü, parochü în Telciu (p. u. 
Naszód.)

** *
FocÜ. Prin scînteile dela locomotiva 

trenului dintre Aradü—Timişora s’a a- 
prinsă tínéra pădure Cioca de lângă Ti
mişora. Foculă a nimioită ună complexă 
de 3000 metri pătraţi. Pădurea e a co
munei orăşenesc!, care s’a şi plânsă mi
nistrului de comerţă în contra pericu- 

lósei împrăştierl de scîntei.

tifice, artistice, agronomice, tech- 
nice, fisice ş. a. nu numai suntü 
permise a se ceti în adunare, dóra 
chiar dorite şi cerute, după cum 
se întemplase mai alesu în cei vr'o 
15 ani dintâiu ai activităţii acestei 
societăţi sub unica condiţiune ob
servată în decursul ü aniloru, ca 
operate de acelea sé fia, celü pu
ţinii cu 2— 8 cjile înainte, transmise 
la comitetu, care pórta răspunde
rea atátü cătră autorităţile publice, 
câtă şi cătră publiculü ascultătorfl 
pentru tóté ce se pronunţă în adu
nare, eră presidiulü are sé le pue 
la ordinea (piei în proporţiunea în 
care adunărei îi ajunge timpulü. 
In desbaterî se observă regulele 
cunoscute din tóté adunările pu
blice ale ómenilorü de cultură su- 
periórá.

Propuneri neanunţate de tim
puriu la comite tű, ca sé p0tă fi 
trecute în programa tipărită, nici 
celü puţinfi presentate cu o c[i mai 
înainte în scrisü la presidiu, nu 
se potü pune la ordinea cjilei fără 
pericolü de precipitare şi de de- 
sordine în lucrările adunării.

D e la  p r e s id iu lü  c o m ite tu lu i „A s - 
so c ia ţiu n e i transilvan ie  p e n tr u  lite 
r a tu r a  r o m â n ă  ş i  c u ltu r a  p o p o r u lu i  
ro m m iii .

Sibiiu, în 7 Augustă n. 1890.

Informaţiuni
relative la  lucrările adunărilorft generale ale 

„Âssociaţiunei transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului românii“.

In urmarea întrebăriloru venite 
'din unele regiuni ale ţerei, aflămu 
necesarii a respunde în următ6- 
rele: statute şi regulamente se tri- 
mitu în numeru în care se ceru 
de cătră direcţiunile despărţemin- 
teloru pefcte totu pe unde esistă 
de acelea.

In desbaterile adunăriloru ge
nerali comitetulu are se ţiă strictu 
la § 8 din statute, prin urmare a 
nu suferi transgresiunea aceluia.

Adunările suntu publice, potu 
se asiste pers6ne onorabile de ori-ce j

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din diecesa Oradiei mari, Iulie 1890.

Stimate Domnule Redactorü ! La 
20 Iulie n. c. s’a binecuvântată biserica 
nostră gr. cat. din comuna Madarasa, în 
diecesa Oradiei mari.

Binecuvântarea s’a efeptuită prin 
Magn. d-nă Dr. Augustină Lauran, înso
ţită de mai mulţi d-nl protopopi şi preoţi 
din comitatulă Sătmarului.

Totü atunci d-lă Iuliu Szabo, preotă 
nou-ordinată, a oficiată prima slujbă în 
nou sfinţita biserică. Noul:' preotă esta 
ună tínéra de bună speranţă, născută în 
comuna Madarasă. Dea Dumne4eu, ca 
nicl-odată sé nu ne înşelămă în fru- 
mósele speranţe, ce le avemă în elă, şi 
din di în cji s0-şl câştige mai multă iu
birea şi recunoscinţa nostră printr’o ac
tivitate plină de rôde binecuvântate 
pentru sfânta biserică şi naţiunea nostră 
româuésoà.

Cuvântare ocasională la acâstă so
lemnitate a ţinută Magn. d-nă Dr. A. 
Lauran, arătândă atâtă însemnătatea s. 
maioe biserice, câtă şi datorinţa unui 
preotă.

La actulă sfinţirei a fostă adunată 
multă inteliginţă din depărtare, cum şi 
poporulă nu numai din locă, ci şi din 
jură.

Ediflciulă bisericei se póte ce>, că 
e în adevéra împunëtorü. In íntrégá die
cesa Oradiei mari, nu multe ’i suntă ase
menea. S’a edificată acâstă biserică cam 
pe la 1818, când în ea numai preotulă şi 
cantorele cântau ; cu timpulă s’a înve
chită forte multă, ba în păreţii ei se 
iviră icl-colea şi crepăturl. Renoirea ei 
împreună cu construirea unui coră a 
costată aprópe 1000 fl., pe cari i-a con
tribuită poporulă ; asemenea a prestată 
acestă poporă dilele de lucru eu palma 
şi jugulă în preţă de 600 fl.

Nisuinţele şi ostenelele Rvds. d-nă 
protopopă Ioană Szeremi suntă de tótá 
lauda. In timpă de 35 ani, de când păs- 
toresce poporulă din Madarasă, s’a zidită 
casă parochială frumosă şi edificiu şco
lară aprovisionatü după cerinţele legei. 
Acum sunta doi ani de când în consi
derarea b0trâneţeloră sale i-s’a dată ca 
coadjutoră d-lă Ludovică Mărcuşă, pre
otă tínéra.

In tómna anului 1888 pentru învâţă-

din partea curatoratului bisericescü, ér la 
6 óre d. m. urmă petrecerea cu jocü.

Unü asistentü.

stare şi condiţiune socială, înse torulă secundară a mărita salarulă dela 
votü deliberativü au numai mem
brii fundatori, cei pe viâţă şi toţi 
cei actuali, câţi numeră regulatü 

•cotisaţiunea anuală de 5 fl. v, a.
Discurse, studii, operate scien-

210 fl. la 300 fl., ér salarulă cantorului- 
învâţătoră l’a mărită cu 50 fl. plătibilă 
din cassa biseriôéscâ.

După sfirşitulă serviţiului divină s’a 
dată unü banchetă în onórea ospeţiloră

Ocna Sibiiului, 26 Iulie v. 1890.

Dela băile din Ocna Sibiiului. In fine 
mulţămită Domnului, véíjurámü aseră 
stradele Ocnei luminate, căci era sé ple- 
cămă d’aci şi sé nu scimă cum stă acestă 
oraşă nóptea luminată. Lumea mirân- 
du-se se plimba pe strade până tâ rlii ,  
deşi prafulă este pănă la glesne, dâră 
de acésta nu se póte acuaa nimenea, de 
óre-ce s’ar pretinde ceva imposibilă pen
tru aici, a se pava stradele şi a se în
lătura prafulă. Totuşi primarulă, séu, cum 
se numesce aici, căpitanulă oraşului, cu 
puţină cheltuială, decă ar ave bună
voinţă, ar pute strînge pietrele de pe 
drumuri şi sé le pună prin grópe. Mul
ţumirile ospeţiloră de aici domnului că- 
pitană şi de atâta, deocamdată. Când va 
face mai multă, ’i se voră aduce mai 
mari şi mai multe mulţămirl publice.

Decă tóté autorităţile n’ară lua in 
nume de réu reclamele publicului, ci ar 
căuta sé dea dreptatea unde se cere şi 
sé facă binele unde se póte, de sigură, 
că n’amü ave sé suferimü d’atâtea nea
junsuri şi bietulü poporü n’ar fi silită, 
s£ ia lumea în capă, ci ar binecuvânta 
pe cârmuitorii cu inimă şi sufletă ome- 
nescă.

Era sé uită a vé scrie, că aici de 
Duminecă s’a început# târgulă anuală 
şi a durată pănă ieri.

Cai, boi şi bivoli erau forte mulţi 
şi putemă dioe frumoşi, şi se plătiau, 
după cum am véduta, destulă de bine, 
numai vencjare era puţină, din lipsa de 
bani. Cum amă 4ice, vén4étori erau des
tui, dér cumpârătorl puţini. Târgulă vi- 
teloră se face p’ună vârf'ă de deiă, sterpă 
şi fără o picătură de apă. Ţi-se face 
milă védánda pe omeni văietându-se de 
sete şi pe vite sbierândă de arşiţa só- 
relui şi de topirea loră din lipsa de apă, 
care nu se póte găsi nici chiar în pu
ţurile oraşului, cari din causa secetei 
şi a mulţimei consumătoriloră, se sle
iseră.

lutrebămă pe d. Căpitană, şi’lă ru- 
gămă, sé nu se supere, căci ílü vedemü, 
că încasâză frumuşei bani, nu s’ar puté 
face térgulü în altă parte, unde s’ar 
găsi apă? séu în apropierea aoelui delă, 
nu s’ar putea face câte-va puţuri cu 
sghiaburl pentru omeni şi vite, căci e 
sciută, că apa e mai necesară ca pânea, 
şi în casulă acesta lumea şi vitele l’ară 
bine-cuvânta, ér nu l’ar blăstăma cum 
am aurită.

Târgulă de manufacturi şi legume 
a fostă forte slabă. Şi vén4étorI erau 
puţini, mai toţi SibiienI, deră apoi 
cumpérátorí şi mai puţini. Pe la 3 óre 
după amé4i nu mai era nimica în 
târgă.

Dela neregulata aşe4are a şetreloră 
am putută constata dâ dimineţă, că 
târgulă are sé fiă slabă, de óre-ce to- 
tulă se făcea arbitrară şi fără nici ună 
controla.

Am vé4uta cu o deosebită satisfac- 
ţiuue sufletescă, că la acestă târgă, 
cum şi la altele, ce am visitată în 
Ardeală, limba de afaceri între di
feritele neamuri de aici este şi va ré- 
mané cea românescă, de óre-ce toţi vor- 
bescă numai românesce, fiind-câ maiori- 
tatea vén4étorilora şi a cumpărătoriloră 
suntă Români. Ar fi deră de dorită, pen
tru binele şi pacea tuturora, ca cei dela 
Cârmă sé înlesnescă studiarea acestei 
limbi, ér nu s’o despreţuesoă şi îrnpe- 
dece. x.

Sera la cassă au suprasolvită d-nii: 
Georgiu Ternaveanu 1 fl. 90 cr., Toma 
Furdu 1 fl. 20 or., Vasiliu Mera 1. fl. 20 or., 
Eliă Cincia 60 cr., Ioană Bileganu 60 or., 
Iuliu Crainică 60 cr., Vasiliu Baciu 60 cr. 
Amă mai primită dela d-lă Gergiu Şian- 
doră 5 fl., dr dela d-lă Petru Neagoşitt 
3 fl-Toţi aceştia, precum şi aceia, carî 
ne-au onorată cu presenţa d-loră, pri- 
mâscă pe acestă cale mulţămită n6str& 
publică.

Pentru comitetulă arangiatoră : 
Simione Besanu, Ontaviantt Harşianu.

preşed. secretară.

DIVERSE.

Dare de séma şi mnljăiită pllicâ.
Monorü, 6 Augustă n. 1890.

In 20 Iulie st. n. c. s’a arangiată în 
Monoră (com. Bistrita-Náséudü) o petre
cere de vérá din partea tinerimei române 
din jurulü Monorului, ală oărei resultată 
materiala a fostă următorulă:

Percepţiunile au fostă: 101 fl. 50 cr.
Erogaţiunile: 50 fl. 72 cr. Subtra- 

gându-se erogaţiunile din percepţiunT, 
rămâne venită curată de 50 fl. 78 cr.

Chinina. In anulă 1650 Contesa El. 
Cinchon, soţia vice-regelui din Peru 
(America), contraotâ nisce friguri grozave. 
Medicii curţii înzadară încercară sé o vin
dece, căoi ori-ce tratamentă rémase fără 
efectă. Ună vrăjitoră indiană, care pen
tru populaţiunele primitive din lumea 
nouă este sinonimă cu medică, se pro
puse sé vindece pe contesa. Curtea se 
învoi. Spre marea mirară a mediciloră, 
frigurile dispărură îndată. întrebată fiindü 
indianulă asupra natúréi leacului ce a 
întrebuinţată, descoperi unü secretă, pe 
care părinţii lui îlă ţinuseră ascunsă şi 
arăta, că leaoulă întrebuinţată de dân- 
sulă este cója de Yora. Puterea acestui 
arbore de a vindeca frigurile a fostü 
descoperită de indienii atinşi de friguri, 
cari prin instinctă veniau sé se adape şi 
sé se vindece în bălţile unde se găsia 
arborele Yora desrádécinata. La íntórce- 
rea sa în Europa, Contele şi Contesa 
El. Cinchon lăudară şi popalarisară acestü 
remediu. In anulă 1679 ună medioă en- 
glesă Talbot vindeca pe Ludovic ală 
XIV, regele Franciéi, de friguri. Marele 
rege cumpérà secretulă re mediului séu şi 
îlă plăti cu 48,000 de Livre. Remediulă 
nu era altă-ceva decâtă o tinctură de 
Chinină.

Reputaţiunea cójei de Pérou, cum 
se chiăma atunci, fù deplină stabilită. 
Chinina este indicată în tóté caşurile de 
debilitate generală, ea vindeoă organis
mele causate prin privaţiuni, osteneli, 
escese, ea face servicii însemnate celorü 
ce suferă de anemiă, chlorosă, scrofuri, 
tuberculosă, cronică etc.

Preparata cu îngrijire, vi nulă de 
Chinină, cu cóje de soorţă de chinină 
muiată în vină de Malaga séu de Bor
deaux, ar fi de recomandată sé înlocu
iască rachiulă şi celelalte bêuturï alco
olice. In comerciu esistă mai multe fe
luri de chinină, se ínsémná în generalü 
sub numirile de Quinină cenuşiă, Quinină 
galbenă şi Quinină roşiă. Quinină cenu
şiă este astringentă şi conţine puţină 
quinină. Quinină galbenă este mai amară, 
mai puţină astringentă şi conţine mai 
multă chinină. Quinină roşiă este mijlo- 
ciă, intermediară între quinină oenuşiă 
şi roşiă.

Pentru a prepara unü bună vină de 
quinină, luaţi : Quinină galbenă qual. 
Oalysaya 30 gr. Rachiu bună dela 50— 
55° 60 gr., sfărîmaţl quinină, vârsaţl 
alcoolulă d’asupra şi lăsaţi sé se rnóie, 
în timpă de 24 óre, în ună vasă bine 
închisă. Adăogaţl în urmă vină de Ma
laga séu de Bordeaux ună litru, lăsaţi 
aceste tóté sé se móie în timpă de 10 
4ile, clătinândă sticla din când în când. 
După 10 4ile filtraţi acestă vină, luaţî 
câte ună păhărelă la masă pentru des
chiderea poftei, după masă ca digestivă.

Rëspunsü potrivitu. In veaculă alü 
XVIII seuatula din Svedia condamna 
ia tortură şi la mórte întréga familiă a 
unui nobila, auuine Calas. Ducele de 
Richeleux, vè4ânda la Parisă pe am- 
basadorulă Svediei, i-a esprimată mirarea 
sa cum a putută sé greşâscă astfelü 
senatulă. „Ambasadorulă i-a spusă, că nu 
este calû, câtă de buuă, care sé nu se 
poticnescă“. Atunci ducele i-a 4isă : „Aşa 
este, unü cală se póte, dér ună grajdă 
întregü ! !u

„Petit Journal“, 4iarö franoesă din 
Paris, a încassată in anulă trecută 
14.250,000 franci. Din aceştia 11 x/2 mi
lion© au incursă din vân4area 4iaru ûi 
în Paris şi în provinciă, cam Y2 milionü 
din abonamente, anunţurile au adusü 
2 74 milióne. Cheltueiile totale au fostü 
de 93/4 milióne, deci venitulă curată a  
fostă de 4y2 milióne.

Editoră şi redactoră responsabilă :
Dr. Aurel Mureşianu.
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C u r s u l f i  pieţei B r a ş o v  fi
din 7 Augustâ. «t. n. 1890.

Bancnote romgnesci Oump. 9.18 Vând. 9.20
Argintii românesc* - „ 9.14
Hopoleon-d’orl - - - „ 9.19
Lire turcescl . . .  „ 10.40
Imperiali . . . .  „ 9.38
(Hlbinl . „ 5.35
Seria. fonc.„ Albina“ 6 °/0 „ 101.—

tt „ » Vio n 99.50
Rable rusescl • - • M 185. -
Mărci germane - - „ —.—
Discontulft 6 —8 n/0 pe an*.

917
9.21

10.45
9.43
5.40

136.—

Corsalft U  barsa ds Viena
din 6 Augustii st. n. 1890

Renta de aură 4°/0 ............................ 10185
Renta de hârtii 6 °/0 ............................. 99.90
ImprumutulA c&ilorft ferate ungare -

a u r i ...................................................115.30
dto argintii - .......................97.80

Amortisarea datoriei c iilor îl ferate de
ostfi ungare (1-ma emisiune) - - — 

Amortisarea datoriei căilorâ. ferate de
ostil ungare (2 -a emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei căiloră terate ds
ostii ungare (8 -a emisiune) - - 111.50

Bonuri rurale ungare . . . . .  8930
Bonuri c r o a to -s la v o n e .......................104.25
Despăgubirea pentru dijma de vină

ungurescâ ..................................  —•—
imprumutulii cu premiula unguresc* 139.80 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  88.40
Renta de argintii austriacă - - - - 89.70
Renta de aurâ austriacă.......................108.70
LosurI din 1860 . . . . . . .  139.50
Acţiunile bănceiaustro-ungart - - 981.—
Acţiunile băncei de credita ungar. - 358.50
Acţiunile băncei de credita austr. • 307.75
&&lbenl împărătesei* - 5.45
Wapoleon-d’o r I ....................................... 9.20‘/j
Mărci 100 împ. germane . . . .  bGQl1̂
londra 10 Livrt s sterlinare • - - 116 —

De vendare.
Casa No. 4 de pe deluln Stră- 

jei, tocmai sub castelu, cu ve
derea cătră oraşu, se Vinde din 
mână liberă. De casă se ţinu 
?i două grădini, er despre cele
lalte apartinenţe se va pute 
informa cumperătorulu la cum
părare. 399,3—2

Nr. 4724—1890. 397,3—3

PUBLICAŢIUNE.
Constatându-se de cătră medici tur

barea la luna câne prinsa în Braşovîi in 
4 a lunei c., care a muşcata omeni şi 
câni, se dispune pe basa opinărei comi- 
siunei medicale îu sensula §-ului 188 ala 
ordinaţiunei de executare, art. de lege 
VII din 1888, ca toţi cânii aflători pe 
teritoriula orăşenesca să se tină în de
cursă de 40 de (Jil© legaţi seu provecluţi 
fiinda cu botniţă, carea împiedecă muş- 
carea, sâ se porte legaţi de fringhie. 
Cânii umblători libera pe stradă se vora 
prinde îndată de călău şi se vora ucide. 
Contravenţiunile acestei publicaţiuni se 
pedepsesca, în sensula § 103 ala art. de 
lege XL din 1879, cu o pedepsă în bani 
până la 100 fl. v. a.

In sensula §-ului 102 ala art. de lege 
XL din 1879, se provocă mai departe 
fie-care, ca despre acei câni seu animale 
de casă, cari dau semne de turbare, seu 
la cari se observă simptome, din cari 
se pote conchide turbarea—sS facă ime
diata arătare subscrisului căpitănatO, pe- 
depsindu-se la casQ contrara întrelăsarea 
acestei arătări conform legei.

B r a ş o v a ,  în 5 Augusta 1890.

Dentistulü 400,3—1

W i l l i a m  R a u p e r t ,
provedutu cu diplomă de stătu din Ungiiria şi Rusia, 

ordineză dela orele 9—12 şi 3—6.

Dinţi artificiali
din cele mai buae fabrici americane şi englese.

Piese parţiale şi dentura completă în aura şi cauciucQ.
Gingei în emaille rosa.

Maşină de aşedatQ, obturatori pentru defecte la cerula gurii, dinţi singulari 
Plombări de aura după metodula oelă mai nou americana şi german.

Umplăturî în emaille de fildişa şi platină după şcola modernă. 
O p e r a ţ i u n i  d e  d i n ţ i  c i t  t o t u l i i  l i p s i t e  d e  d u r e r i  p r i n  
a j u f o r n l i i i  c e l u i  m a i  n o u  a p a r a t i i  «le g a z i i  d e  F l l a -

d e l f i a .
Ametiri locale prin Cocaină.

Colţulu dela strada Poştei 540, catulu I.
(S tra d a  31ichael W eis 30)

in casa d-lui Dr. Fabricii vis-â-râ ile farmacia „Jetelius“.

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s& 

binevoiască a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulti nostru până acuma.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemii din anii trecuţi numeri pentru complectarea eolecţiuniloril 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Mersult trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. n. valabilii din 1 Iunie 1890.

B u d a p e s t a —I * r e d e a l ü I * r e d e a l i i —B u d a p e s t a  B . - î ' e s t a - A r a d i t - T e i u ş T e i u s - A r a d u - B . - J P e s t a C o p ş a - m i c â —S i b i i u

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
p. Ladány

Oradea-mare

Me*ö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
N&dăşel

Cluşiu

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uióra
Vintulü de süsü 
Aiud

Teiuştt

Cràciunelü 
Blaşiu 
Micàsasa 
Copşa mică 
Mediaş* 
Elisabetopole 
Sighi§óra 
Haşfalău 
Homorodù 
Augustinù 
Apaţa 
Feldióra

Braşovd

Timişii 
P r e d e a l «

BucurescI

Tronü
accele- accele

raţiiratû.

3.25
9.25

11.29
1.07
2.24
2.32
3.02
3.83

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15
3.47
9.80

Trenù

8 . -
2 . -
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

T renü  
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de 
per- 
sóne

Tren de 
per- 
sóne

10.50
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.0B 
4.25
4.51 
5.32 
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26

1.18
1.54
2.11
2.49
3.28
3.46
4.27
5.39
6.03 
7.51 
8.36 
9.10 
9.44 

5.20 10.31 
5.30
6.14
6.45

1136

11.23
12.08

BucurescI 7.65
Predealù 1.08
Timiçü 1.37

Braşovii | 2.13
2.43

Feldióra 3.12
Apaţa 3.32
Augustinù 3.47
Homorodù 4 20
Haşfalău 6.25
Sighiş0ra 5.45
Elisabetopole 6.12
Mediaşu. 6.33
Copşa mică j 6.46

6.48
Micàsasa
Blaşiu 7-22
Cràciunelü

Teiuşti | 7.51
7.5H

Aiudü 8.15
Vinţulfi de süsü
Uióra
Cucerdea 845
Qhirişti 9.16
Apahida

Cluşiu | 10.36
10.48

Trenü
accele
rată

Ghîrbâu
Aghireşii
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

12.01
12.31

1.10
1.36
2.0]

8.31
5.11
7.16
8.40
1.40

Tronü

pers.

Trenü 
accele- 
ratü.

Tren de 
per- 
sóne

4 . -
4.44
5.20
5.47
6.36
8.12
8.4?
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5.—

4.10
4.50
5.50

6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41

2.08 11.06
1.19
3.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.58
5.30 

JŞ.48

6.11

6.43
7.12

4.45
9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11,5]
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

Trenü | 
accele-j 
ra tű .

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

Trenü
accele-

ra tű .

T renü
de

pers.

Tr^nü
de

pers.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradú

Glogovaţii 
Gyorok 
Paulişii 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşinii 
Zamü 
Ghirasad«.
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotti
Vinţulti de josü
Alba-Iulia
Teiuşti

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.80 
8.5C 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10

1.55
2.25
7.2U

8 .-1 0 .5 0
2.—
4.20
8.10

*2.20
f.2.34
s3.05
13.23
s3.39

8.16
11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46 
4.68
5.16
5.38
5.53
6.16 
6.58
7.22
7.38
7.54 
8.14 
8.43 
9.12 
9.34 
9.56

10.17
10.44

_3.25jTeiufű
9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
652
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Albu-lulia
Vinţulti de josü
ŞiboW
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Q-urasada 
Zamü 
Soborçinü 
Bêrzava 
Oonopù 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Q-yorok 
G-logovaţ

Aradù

Szolnok 
Budapesti

Viena

6.49
^6.06 
-6.24 
Í6.53 
= 7.06 
7.45 

11.51 
1.55 
7.20

12.59
1.39 
1.66 
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

JŞ.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25

_5 50
1.40

4.61
5.27 

_5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26 
7.4S
8.10 
8.21 
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

H.06

Sibiin 
Ocna 
L0mneşfi 
Şeica mare 
Copşa-micâ

S i m e r i a  (P is k i) - I* e tr© ş e n i 'î* e tro ş e n i-S im e r  i a  (Piski)

Copşa>micâ 
Şeica mare 
L0mneşfi 
Ocna 
Sibiin

Tr. de p.

4.05
T. dc p.

10.47
T r. omn

7.10
4.35 11.17 7.43
5.16 11.58 8.27
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

S i b i i u - € o p ş a - m i c ă
Tr. omn. Tr. de p. T r. de p

7.35 4.34 9.60
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.20 11.36

C u c e r d e a  - O ş o r h e i u  
I t e ş l i i n u l u  s ă s e s c â

8.15
10.40

6.05

M u r e § ű - L u d « § ű - B i s t r i í a  B i s t r i ţ a - J f l u r e ş u - I i u d o ş u

Murăşfl-Ludoşfl
Tagü-Budatelecü
Bistriţa

JT. omn.j |~ ~ i  
I 6 46 
I 9.59

Bistriţa
Tagü-Budatelecù
Murâşfi-Ludoşfc

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

T. omn- 
1.16 
4 50
7.21

|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omn. T. omn. T. omn.
Simeria 7.17 11.28 8.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.46 11.23 4.49
Haţegii 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 ö.24|
Pui 9.39 2.03 6.16 Pui 8,07 12 33 "6Ü4Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegfl 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.2b
PetroşenI 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A r a d ű —T im iw ó r a  T i m i  s ó r a —A r  a d u
T. omn. T. omn.:

Aradâ 6.18 4.18 Timiş6ra
Aradulù nou 6.40 4.40 Merczifalva
Németh-Ságh 7.05 6.05j Orczifalva
Vinga 7.33 5.33| Vinga
Orczifalva 7.56 5.50|ííémeth-Ságh
Merczifalva 8.14 6.061-A.radulü nou
Timişora 9.04 6.50U radă

1" omn. T. omn-

6.30 1.10
7.23 1.59
7.49 2.19
8.16 2.46
8.37 3.03
9.09 3.41
9.25 3.55

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

Cucerdea 2.55 8.20 2.66
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşti 3.46 9.11 4.06
ăi.-Bogata 3.56 9.20 4.15
lernutù 4.33 9.57 4.54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu |  

Reghinul-săs.

5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7.26 ~~7~

!
B e ^ l i i n u l i l  s à s e s c ù -
O ş o r l i e i u - C u c e r d e a

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Reghinul-săs. 8.25 “ 8 ~
Oşorheiu |

7.24
10.— 9.49
5.54 10.20

Miraşteu 7.44 0.14 10.39
Sânpaulü 8.07 6.37 11.02
lernutü 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.53
Ludo9ü 9.35 7.41 12.06
Cheţ»- 9.51 7.57 12.22
Cncerdea 10.23 8.25 12.50

G h i r i ş u —T u r d a T u r d a - G U i i r i ş u

Ghirişu 7.40 10.50 3.66 y.30 Turda 6.05 9.40 2.40 1 Ö.2Ö
Turda 8 . - 1 1 . 1 0 4.10 9.60 Ghirişi 6.25 1 0 .- 3 . - | 8 .40

S i ^ l i i ş o r a —O d o r l i e i u  O d o r l t e i u —S i ^ l i i ş o r a

Sighişora
Odorheiu

^^111.25 , 
7.491 1.50

Odorheiu
3ighiş0râ

8.40
10.52

S i m e r i a  (P is k i) -C n ie d .

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4 . -
4.21
4.50

U n i e d . - S i m e r i a  (Piski),

Lniedóra
2.45; ^erna 
5 .28sim eria

9.26
9.5]

10.10

Tipografia A. MUREŞIANU Brasor,


